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1. Bjergene kalder endnu engang
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Alle mulige hindringer stillede sig i vejen for, at jeg kunne få sommerferie i ordentlig tid. Sådan er det så pudsigt med hindringer. At stille sig i vejen er næsten det eneste, de kan. Da det endelig lykkedes med ferien, havde vi nået den 13. september. Tretten er ganske vist et af mine lykketal; men drømmen om at få en ven med til udlandet var i alt fald bristet. Alle havde forlængst haft ferie. Jeg måtte rejse alene.

Allerede tidligt på sommeren, mens der endnu kun var »flade« rejseplaner under overvejelse, oplyste en astrologisk orienteret ven mig om, at alle tiders oplevelse og inspiration ville tilfalde den stenbuk – hermed hentydede hun til mig – der i år holdt septemberferie i bjergene!

Da som sagt de andre planer en efter en gik i vasken, så jeg til sidst følte mig både idéforladt og ferieløs, rådede samme ven mig til at prøve Dolomitterne. Således gik det til, at stenbukken, trods – eller muligvis på grund af – alle solemærker, alligevel fik sin bjergferie. Og dermed oplevelser og inspiration til en hærskare af efterfølgende dage på det flade.

Hvad jeg vidste om disse norditalienske bjerge bortset fra, at de efter gammel vesteuropæisk vis var stjålet fra nabolandet Østrig, indskrænkede sig på det tidspunkt til et minimum. Med rejseforberedelserne i øvrigt var det også så som så. Bureauerne vidste især om et gevaldigt skisportsterræn med svævebaner og luksushoteller, som aldeles ikke passede min pengepung. Når jeg ferierer, har jeg det også bedst, når jeg lever omtrent som fuglen i luften og liljen på marken.

Jeg sørgede imidlertid som sædvanlig før en rejse for alt nødvendigt personligt udstyr.

Ankommet til stedet ville jeg købe en vandrerfører og et ordentligt kort, og derefter lægge planerne dag for dag, eller måske snarere minut for minut, som det kan være tilrådeligt, både når man giver sig Gud og naturen i vold.

Sådan blev det, og nogen bedre eller mere spændende ferie har jeg ikke haft.

På en måde følte jeg mig lidt mærkeligt tilmode ved sådan at skulle drage alene af sted – igen.

I min meget tidlige ungdom, før jeg begyndte at læse, var jeg på en længere enetur, for første gang på egen hånd i udlandet, og det i månedsvis. Året efter, da jeg havde taget fat på studierne, og alle mine kammerater talte om ferieplaner, anede jeg ikke, hvad jeg skulle. Men netop da blev en kalden i sindet fra højlandet, som jeg hidtil kun sporadisk havde mærket, stærk og konkret. Det var de norske fjelde, der inviterede mig, og af gammel vane tog jeg min cykel med. Så godt som pengeløs forestillede man sig i de tider dårligt nok, at det kunne lade sig gøre at rejse på anden måde end på cykel eller til fods.

Turen dengang blev noget af det mest nervepirrende, jeg hidtil på egen hånd havde oplevet, hvilket til dels skyldtes et forældet kort, der førte mig på afveje. Jeg havde forøvrigt købt det i den største boglade på Rådhuspladsen! På grund af det kort kom jeg i højfjeldet ved aftenstid ind på en gammel, delvis snedækket, delvis i afgrunden nedstyrtet bygdevej, der forlængede mit ensomme højfjeldsophold med flere dage og nætter, mens jeg sled for at slæbe cyklen med mig over de farligste passager. Nætterne måtte jeg tilbringe i bitterlig kulde i min billige dunpose, iført de gamle fedtlæderstøvler og alt mit øvrige kluns, og med rygsækken på maven for at give en illusion om sengeklæders tyngde og varme.

Denne og andre hasarderede oplevelser i stejle højfjeldes ensomhed var medvirkende til at binde mit hjerte med ubrydelige bånd til alt, hvad der hedder højland, vild natur og isolation. Da jeg omsider kom ned, følte jeg mig som et andet menneske. Mærkede det, som om noget dybt i mig var blevet stålsat og hærdet. Og en sprudlende latter vældede op i mig på grund af en usigelig hemmelighed, jeg havde oplevet ganske alene, en sjælelig erfaring, jeg havde vundet, og dertil både fysiske og psykiske kræfter, jeg havde slidt mig til.

I mange, mange år derefter, hver gang uoverstigelige problemer tårnede sig op – og hvem kender ikke til det – nynnede det i mig som en sang: Kan du klare højfjeldet, klarer du også dette her. Og den gamle styrke vældede op i mig og fik mig til at gå på, tage kampen op og leve lige netop NU.

Så kom krigen, hvorpå fulgte årene med Fredsvenners Hjælpearbejde i syd og nord. Siden oplevede jeg en årrække, da jeg var så lykkelig at have en makker, en »livets rejsekammerat« i højfjeld og lavland og på eksotiske steder.

Nu kaldte ensomhed og højland igen. Det var en mærkelig situation. Oplevelserne fra år tilbage dukkede frem. Havde jeg mon stadigvæk evner til at være så længe alene? Tre ugers ferie lå foran mig; men måske var det nok at være i Dolomitterne i to?

Tiden var imidlertid for knap til at klarlægge den slags problemer. Jeg måtte lægge al min energi i at samle den rigtige udrustning, som erfaringen, der var det eneste, jeg havde at rette mig efter, sagde mig ville være passende. Først og fremmest mine veltjente skistøvler, som dog stadig havde velprofilerede såler, samt ragsokker, uldent herreundertøj, fløjlsknæbukser, to sweatere, ulden hue og luffer, vindjakke og let regntøj, uldent nattøj og kompas. Dertil madpose med et kvantum koncentrerede helsekost fødemidler for at kunne være uafhængig i alt fald i begyndelsen.

En ven fulgte mig til toget, hvor jeg fik et døgn til at tænke mig om og for alvor gøre mig klart, at jeg i grunden rejste på lykke og fromme, uden skygge af andre planer end den at tage et minut ad gangen. At leve i nu’et som aldrig før. At være åben og modtagende og taknemmelig for alt, hvad der viste sig. At prøve at være lydhør for om bjerge og ensomhed endnu engang havde noget at sige mig.

To og tredive år efter turen i det norske højfjeld.

Rejsen var naturligvis smuk, især da toget nåede Alperne. Alligevel længtes jeg kun efter bestemmelsesstedet, for jeg har altid afskyet at blive ført passivt af sted. Jeg husker første gang, jeg kørte med rejsekammeraten gennem Svejts. Det er ganske vist længe siden; men jeg kunne have grædt af fortvivlelse. Denne storladne, sjælfulde egn forvandlet til »postkort«, til »brochure«, mens vi susede forbi steder, mine fødder burde have kærtegnet under en trælsom færd imod højderne, og som sindet tyst burde have lyttet til, uforstyrret af togets larm. Nu er jeg blevet gammel nok til at kunne le ad en sådan »overfølsomhed« og bevare den som en hemmelighed alligevel. Virkelige hemmeligheder røbes nemlig ikke, fordi man fortæller dem. De opfattes kun af en selv og nogle ganske få, der forstår.

I Klausen eller Chiusa – alting i Dolomitterne har navn på både tysk og italiensk, hvad der undertiden kan gøre det lidt besværligt at finde ud af, hvor man er – skiftede jeg til rutebil for foden af et bjerg med en imponerende gammel røverborg, og kørte derpå gennem snævre og maleriske dale til Ortisei St. Ulrich. Ulrich er skytshelgenen, uden hvilken sikkert ingen by på disse kanter vil kunne klare sig.

I samme øjeblik jeg stod på mine ben på den dolomitiske jord, vældede byen og landet og ferien ind over mig, og jeg kastede alle gamle fortøjninger los.

For den, der kan lide bjergture, er det tilfredsstillende at begynde ferien i en højde af over 1200 m. Så højt ligger St. Ulrich, som byen almindeligvis kaldes hernede. Resten af dagen benyttede jeg til nøjere at undersøge den rene lille alpeby i Val Gardena eller Grödnertal, som hele denne del af Dolomitterne har navn efter. Midt gennem dalen og byen løber floden med sin beroligende sang. Op ad skråningerne ligger karakteristiske og velholdte, hovedsageligt hvide alpehuse prydet med et væld af blomster i alle farver, dog særligt røde. Tit også med religiøse eller andre fresker på murene. Op ad dalens ret stejle sider vokser gran, lærk og fyr i en frodighed, der får de fleste danske nåleskove til at se grå og halvvisne ud.

Tilmed strålede solen så gavmildt, at her da nok var 26 graders varme. Lagde man nakken tilbage, så man kun bjerge, ikke skyer på himlen.

Jeg lagde straks mærke til, at menneskene i byen havde en egen ro over sig. De havde både tid og råd til at smile, endda til at sludre lidt. Det virker påfaldende, når man kommer lige fra det stressede nord. De besvarede gerne spørgsmål og viste gladeligt vej, så man må vel se igennem fingre med, at deres oplysninger jævnligt var forkerte; men det er man jo vant til, når man før har været sydpå.

Noget andet bemærkelsesværdigt var de mange håndskårne krucifixer ved indgangen til alle farlige og alle hellige steder – åbenbart var der ikke så få af begge kategorier. Det viste sig, at jeg var kommet til en veritabel billedskærerby, hvor der i over 300 år havde været tradition for denne kunst, som lige så længe har værert kendt vidt over landets grænser og været med til at sikre det daglige brød for befolkningen på den fattige jord.

For resten er det ikke kun i St. Ulrich, der er billedskærere, men i hele egnen. Allerede i 1825 oprettede staten tegnekursus i St. Ulrich, der nok kan betegnes som hovedstad i den henseende. I 1894 fik byen en kunstskole, der blev af stor betydning for de unge talenter, der søgte den. Det ser ud til, at en stor del af befolkningen her omkring har medfødte evner for billedskærerkunsten, selv om nogle naturligvis er mere kunstnerisk begavede end andre. Kunsten går som regel i arv fra far til søn, endda undertiden datter, hvilket også fremgår af fresker på et par af husene!

Her ser man tydeligt den enkelte billedskærers særprægede behandling af endog det banale motiv, som krucifixet mange steder må siges at være blevet. Ikke engang seriefremstillede plastickrucifixer er nogen sjældenhed længere. I Grækenland har jeg ved forårstid set påskeæg, der indeholdt en »perfekt« fremstilling af opstandelsen, gengivet i plastic. Det må være en slem skuffelse for slikmundede turister, at den ikke er af chokolade!

Jeg besøgte adskillige billedskærerforretninger og -værksteder. Det var en fryd for øje og sjæl at se, hvordan kunstnerne arbejdede. Religiøse motiver blandt andet til kirker var fremherskende; men naturligvis skar man også profane ting. Noget af det mest fængslende var naturånder, skovtrolde, eller hvad man skal benævne dem, hvis fysiognomi netop var antydet i forvredne, naturgroede grene og trærødder, og yderst lidt bearbejdet. Det var fantastisk at se dette samarbejde mellem kunstnerens og naturens fantasi. Uden tvivl måtte egnen være troldsk, og jeg formodede, der måtte være mange sagn og megen overtro knyttet til de eventyragtige bjergtinder, som ragede op bag sætrene over skovgrænsen. Det viste sig også at slå til.

Det var som sagt forunderligt at besøge disse værksteder. Kunstneren arbejdede som oftest efter en model i ler. Det var dog, som om han dårligt nok behøvede den, idet han må have haft et levende billede af det fuldkomne kunstværk i sit sind. Sådan så det da ud for mig, når han pludselig huggede voldsomt løs på en tilsyneladende færdig figur, for eksempel et rent og yndigt, ja næsten overjordisk skønt Mariahoved. Dog tog han ikke fejl en eneste gang. Hver bevægelse af hans følsomme hånd gjorde værket mere fuldkomment, forstærkede et indtryk af ophøjet ro, fordybede en følelse af lidelse, glæde eller smerte.

Krucifixerne var som sagt vidt forskellige, og det var langtfra alle, jeg brød mig om. Visse kunstnere havde en tendens til at udføre værket i »sengotisk barok« eller ekspressionisme, der fik Jesus til i den grad at vride sig på korset, at jeg aldrig har set noget lignende. For at kunne frembringe den rette effekt, havde kunstneren blandt andet måttet spigre den ene af hænderne fast næsten helt inde ved korsstammen. Den sides skulder var på det nærmeste vredet af led, og kroppen fuldstændig konvulsivisk snoet og drejet. Det var nærmest til at få kvalmefornemmelser af, og jeg tænkte gang på gang, i løbet af de følgende tre ugers hundreder af krucifixer: Er den kristne religion i virkeligheden blevet til en lidelses- og dødskult? En art »dødens pornografi«, som en englænder har kaldt det. Er dét, hvad vi har forvandlet Kristi lære til? For døden dyrkes jo i realiteten i hele den vestlige civilisation! Se kun på vore militæranlæg, rustningsfabrikker, krigsvidenskabelige laboratorier, krigskirkegårde og lignende galskaber.

Det ser i alt fald sådan ud, skønt sydtyrolerne for mig at se har givet klarere udtryk for det end mange andre: Vi lever stadig i dødens og fortvivlelsens mørke, samtidig med at vi helst lader, som om døden ikke eksisterer. Kristus er aldrig opstået i vort sind. Katolikkernes fjorten »stationer«, som man også her ser overalt, begynder med domfældelsen og ender med Jesu gravlæggelse. Færdig.

Tankerne strejfede Spanien. Egentlig var det jo det samme dér. Også der kredser man ustandselig om døden og lidelsen, som det så tydeligt finder udtryk i både tyrefægtningerne og i det religiøse liv. Fra barnsben af stopfodres man med legender om og plages med glansbilleder af den lidende Kristus og martyrerne, så forvrængede som perverteret sex.

Det stod mig på én gang klart, at overalt, hvor frihed knægtes og livet hindres i at gro efter sine egne indre muligheder, giver de grundliggende drifter sig udtryk på anden vis. Under så vanvittigt autoritære og kneblede forhold, som mange i dag må finde sig i, sker det naturligvis i perverteret form. Livsdrift bliver dødsdrift. Sex bliver perversion. Det religiøse bliver ekstatisk og fjernt. Som man vel kun aner det i Dolomitterne, men knuges af det i Spanien, og næsten knuses i resten af den vestlige civilisation, som rigtignok påstår, den véd bedre, men som alligevel sygner hen i pengenes og magtens vold.

Og som ville være dødsdømt, dersom ikke hundreder af grønne oprørsspirer var på vej gennem asfalten og allerede havde sprængt sig revner i mange sprængsikre mure af armeret beton.

Mens jeg går her og holder ferie –?

Men jeg skal kun oplades. Mine venner, jeg glemmer jer ikke, jeg kommer igen. –

Pludselig længtes jeg enormt efter at komme op på sæteren, til bjergene. Til en af underlige religiøse symboler ubesmittet luft. Med mit nyerhvervede vandrerkort og Wanderführer durch Gröden i lommen gik jeg hen til mit billige hotel – sødere og mere venlige og hjælpsomme værtsfolk har jeg næppe truffet noget steds – for at gå tidligt i seng og være frisk til næste dag, til højderne.







2. De første 900 m i højden


I Dolomitterne har man sommertid, så klokken var egentlig kun seks, da jeg næste morgen sprang ud af hotellet med rygsækken på for at begynde opstigningen til Seiser Alm, der er den største og smukkeste sæter i hele området. Men seks er også et af mine lykketal, så det var helt i orden.

Det var min hensigt ikke blot at lade hånt om svævebanen, men også komplet at negligere den nye landevej med hårnålesving, som var under opførelse. Kort sagt, jeg ville stikke tværs igennem det hele, og det så ikke så farligt ud.

Forsøg på samtale med en bonde om den bedste genvej førte ikke til noget resultat. Dels så han ikke ud til nogensinde tidligere at have set et egnskort, måske kunne han ikke engang læse, dels var hans sydtyrolske dialekt mig nærmest ubegribelig. Det var nu ikke så mærkeligt, for Grödner-dialekten stammer fra »folkelatin« og er beslægtet med både gammelfransk og gammelitaliensk, mens jeg tværtimod er beslægtet med nordmænd og grønlændere!

Vi skiltes dog som venner. Folk, hvis sprog man ikke forstår, er det for resten tit endnu lettere at blive venner med end andre.

Jeg kravlede nu op gennem en kløft med en lille bæk mellem de pragtfulde graner og havnede snart i et hindbærkrat, hvor jeg sad uhjælpeligt fast, til jeg var mæt, og det varer længe, når noget smager så godt. Jeg havde ikke fået morgenmad.

Af praktiske grunde medførte jeg som sagt proviant for at være uafhængig. Det bliver også en hel del billigere. Skønt jeg ganske vist ikke for tiden må suge på labben, som på mine første ensomme rejser, sidder det mig i blodet, at til sådan en tur hører en sparsom levevis på grovbrød med margarine og mager ost, lidt frugt, nødder og grønt og, når jeg om aftenen kom til de hytter, italienerne kalder refugier, et glas mælk. Det grønne plukkede jeg hovedsagelig på sætrene. Højere oppe var der naturligvis ikke noget. Det bestod for eksempel af mælkebøtteblade så diminutive som strå fra en nyklippet græsplæne, men hvad gjorde det? Jeg havde jo god tid! Lidt vejbred i samme størrelse fandt jeg også tit, og hist og her en smule følfod og syre. Det smager altsammen godt til ostemad.

Hjemmefra havde jeg medbragt en dåse af det svenske »blandingsfoder«, som kaldes Ledins Hälsomål, og som både er basisk og maveregulerende. Det er mægtig godt som morgenmad. Jeg havde også lidt skummetmælkspulver med, for det var ikke alle steder, der var mælk i hytterne. Det rørte jeg så op med koldt vand. Alene herved sparede jeg en del. Jeg var nemlig ude for, at et krus varmt vand, jeg selv hentede i køkkenet, kostede næsten en krone. Det var nærved at kunne betale sig at røre cognac i!

Jeg havde bestemt mig for at vende tilbage til St. Ulrich i løbet af en ugestid. Der havde jeg efterladt visse ting, det ikke var livsnødvendigt at slæbe med i bjergene, såsom skiftetøj og sko. Jeg kunne da rundvaske mig, som man siger til søs, proviantere og lignende, når jeg kom ned igen.

Det var vanskeligere at komme op, end jeg troede. Mange steder var der nærmest utilgængeligt stejlt og fuldt af klippeblokke. Andre steder var underskoven så tornet og tæt, at jeg stadig måtte trække længere vestover. Den tanke begyndte glimtvis at strejfe mig, om jeg mon havde givet mig ud på noget, jeg ikke kunne fuldføre? For hvis det blev bare lidt vildere og stejlere højere oppe, var der i alt fald ingen muligheder på denne måde.

Imidlertid var jeg efterhånden kommet så langt mod vest, at jeg stødte på »landevejen«, som hist og her på vældige træstammer var bygget direkte over afgrunden. Alt dette gav mig en lille forsmag på, hvad jeg ville kunne vente, når jeg kom op i de »rigtige« bjerge. Turen var imidlertid overordentlig skøn. Gang på gang så jeg gennem kløfter og åbninger i skoven, eller ud over de nævnte afgrunde, både Ortisei og pragtfulde bjerggrupper på dalens nordside. Det var jo på sydsiden, jeg var på vej.

Efter mange timers intens klatren, under hvilken jeg læskede mig ved bjergbække og glædede mig over min gode kondition, blandt andet opnået gennem løbetræning derhjemme, var jeg endelig ovenpå. Dog havde jeg samtidig en tydelig fornemmelse af den mangel, det er, ikke i mit fødeland at have mulighed for en tilsvarende klatretræning! Jeg trøstede mig nu med, at den øvelse, der gør mester, ville jeg sikkert få rigeligt af her.

Vel oppe smed jeg mig omgående i det endnu duggede græs på en solbeskinnet plet mellem granerne. Her var et væld af yndige nøgne jomfruer og en hel del almindeligt kendte »danske« blomster mellem endnu dugglinsende spindelvæv. Her havde åbenbart været nattefrost. Stilheden var intens, og mellem træerne skimtede jeg tårne og tinder fra et af Dolomitternes mest pragtfulde bjerge, Langkofelgruppen. Da jeg kom ud på sæteren, så jeg rigtig, hvordan den er opbygget af tårn nittet på tårn i alle højder, til de danner fire enestående tinder ved siden af hinanden. For resten så den mere ud til at være groet end bygget op! Højt i passet mellem to af tinderne skimtede jeg i minikikkerten et solbeskinnet, glitrende tag. Det måtte være en hytte. Måske kunne man overnatte der?

En blanding af uro og længsel greb mig. Jeg havde naturligvis allerede kigget en hel del på kortet og i vandrerføreren. På kortet var mange ture angivet ved hjælp af røde streger; men på visse steder var stregerne punkterede. Dér stod ofte i føreren: »Kun tilrådelig for erfarne alpinister«, eller »kun erfarne alpinister bør færdes alene her«.

Ville det være et handicap, at jeg var alene? Ville det stække turen for meget? Eller kunne jeg, der for 32 år siden havde bestået min prøve i Norge, men ganske vist fornylig havde kravlet rundt på Færøerne, regne mig for erfaren alpinist? Det var vist næppe tilrådeligt, da jeg aldrig havde været i Alperne.

Skønt jeg ligestraks var tilbøjelig til omgående at drage videre ud over den skønne sæter, som med sit kuperede engterræn, sine blokhus-hølader, små trægrupper og ringlende køer frembød et enestående romantisk syn, besluttede jeg mig dog til at blive. Det var nok også klogt at komme lidt roligt i gang.

Jeg fik et værelse på det lille hotel ved svævebanen, og resten af dagen levede jeg af kildevand, skønhed og skovjordbær.

Fra toppen af højdedraget Monte Piz, hvorfra jeg syntes, jeg kunne se ud over hele verden og sad fortabt i et par timer og tegnede, fulgte jeg blandt andet de skiftende belysninger på Langkofelgruppen. Lette skyer drev mellem tinderne, som først havde solen på »bagsiden«, senere blev belyst fra min side. Hen imod aften farvedes de af solnedgangen. Så stod fuldmånen op, og alle stjerner tindrede og mindede mig om, at jeg var dem meget nær, idet jeg nu var over 2100 meter oppe. En højde jeg ikke skulle forlade mere end nogle få gange i de kommende tre uger, da jeg mest færdedes mellem 2- og 3000 meters højde.

En ældre kone fortalte mig, at når det var fint vejr ved fuldmåne, fortsatte det som regel længe efter. Iøvrigt var september den bedste bjergmåned og blev foretrukket af de indfødte.

Inden jeg gik til ro, nåede jeg at repetere nogle notater fra forskellige leksika om Dolomitternes opbygning. Jeg syntes ikke, jeg kunne være bekendt at færdes her uden at vide en smule om, hvad det var for sten, jeg gik og sparkede i.

Af notesbogen fremgik det, at Dolomit-alperne mest består af kalksten. Mellem Adige og Arisio ligger dog et porfyrplateau, hvis østlige del er overlejret med dolomit, der vistnok bør opfattes som koralrev fra Triastiden, og som danner vældige, øde plateau-bjerge med stejle vægge – her genkendte jeg blandt andet Sellagruppen fra billeder – eller hæver sig til spidse tinder, som for eksempel Langkofelgruppen. Mellem dem ligger flade sænkninger med mergelbund og frodig plantevækst.

Hvad angår den primære dannelse af koralrev må jeg lige indskyde, at næppe noget i naturen står for mig i et mere forunderligt skær. Eventyret om, hvordan en koralø bliver skabt, er et af de første, jeg mindes, far fortalte, når vi børn søndag morgen fik lov at borde hans seng, mens mor lavede morgenmad. Hans beretninger om universets vidundere åbnede fra vi var ganske små vore øjne for verdens herlighed.

Flere af de nævnte bjerge når over snegrænsen, deriblandt Marmolata, der er 3344 meter højt; men på grund af dens stejlhed er gletscherudviklingen ringe.

Syd for Arisio ligger et granitmassiv, Cima d’Asta, som er 2848 m højt.

Dolomit-alpernes dale er både skønne og – i hvert fald delvis – frugtbare. Hovedvejen går gennem sænkninger, der begrænser højlandet. Den vigtigste rute fører over Bozen, også kaldet Bolzano.

Dolomitisk kalksten hører under familien kalkspat og er et overordentlig almindeligt mineral, der ofte træffes i krystaller, hvoraf man kender over 500 former. Kalkspat er hovedbestanddel i en række bjergarter, såsom marmor, kalksten, kridt m.fl. Kalken kan dels være kemisk udfældet af grundvandet på land (kildekalk, drypsten) dels udskilt på havbunden som småpartikler, og dels stamme fra dyrs og planters kalkskaller. Sammen med den udfældede kalkspat og kalkskaller forekommer større eller mindre mængder ler og undertiden også lidt sand. Glaukonit, jernforbindelser og fosfat kan forekomme.

Magniumrige kalksten kaldes dolomitiske. De er oftest dannede ved en udbytning af calcium med magnium i kalkstenen.

I kompakt tilstand optræder dolomit jævnligt som bjergart i stor udstrækning, for eksempel i Dolomit-alperne i Tyrol. Perlemorsglinsende krumfladede dolomitkrystaller kaldes perlespat. Dolomit er farveløs eller hvid, af og til også farvet grå, brun, gul, rød m.m. af fremmede indblandinger. Smukt krystalliseret dolomit findes blandt andet i Tyrol.

Dolomit anvendes ligesom kalksten og marmor til bygningssten. Undertiden anvendes dolomit i stedet for magnesit til fremstilling af kulsyre til mousserende drikke. –

Efter den mundfuld gik jeg til ro og sov godt, idet jeg drømte, jeg var i Sydtyrol, hvad jeg jo faktisk også var. Først havde jeg dog sikret mig nøglen til bagdøren.

Næste morgen tog jeg af sted, før nogen på hotellet vågnede. I dag begyndte turen for alvor. Det var den 15. september, og 15 er også et af mine lykketal. På den dato blev jeg nemlig født, og det er det bedste, der nogensinde er overgået mig!




3. Sagnet om Kong Laurin

Det var min plan at tage til bjerggruppen Rosengarten, hvis tinder skulle være aldeles dejlige, omtrent som en forstenet rosenhave. Det var ganske vist en ordentlig dagsmarch, selv for »erfarne alpinister«. Imidlertid var turen over sæteren i hvert fald intet at regne imod skrænterne dagen i forvejen. Siden blev det ganske vist sværere, og nogle steder var der prikker på kortet. Men solen skinnede, kobjælderne klingede, tinderne vinkede, og der var god gang i støvlerne. Foruden at blive omtalt som en af de skønneste og mest særprægede bjerggrupper i Dolomitterne, var der det særlige ved Rosengarten, at netop der boede Sydtyrols berømteste sagnfigur, dværgkongen Laurin. Ham gad jeg nok hilse på, ikke mindst efter at have læst om ham i Gretl Voelters genfortælling af »De smukkeste alpesagn«.
Det eventyr har jeg for resten lyst til at gengive, for som ethvert rigtigt eventyr eller sagn rummer det både visdom og skønhed. Derfor skal læseren nu høre sagnet om kong Laurin, mens jeg ved kompassets og kortets hjælp vandrer frem over sæterens mudrede stier og fugtige enge. De er mange steder næsten moseagtige og lader mig snart mærke, at mine gamle støvler ikke er så modtagelige for imprægneringsmiddel, som de har været. Men det glemmer jeg hurtigt for bjergkongen, som jeg også kendte fra billedskærernes livagtige gengivelser.
Det er sandsynligt, at læseren første gang hører eventyret, som jeg første gang læste det: Som et af de sædvanlige eventyr, vi slugte som børn. Efter at have færdedes tre uger i bjergene forstår jeg det på en ganske anden måde; men det skal jeg forklare siden hen.
Rosengarten (rosenhaven) kalder tyrolerfolket et bjergmassiv, der hæver sig stejlt og mægtigt øst for den gamle stad Bozen. Beskyttet af utilgængelige Dolomitklipper bredte sig dér for mange hundrede år siden den stærke og listige bjergkonge Laurins rige. Efterretninger om bjergfolkets umådelige skatte og om deres herskers vidunderlige rosenhave trængte igennem til Bern, til den gotiske heltekonge Dietrichs hof. Denne havde allerede i lang tid været træt af det rolige liv på slottet. Knap havde han hørt om den uovervindelige dværg, før han blev grebet af en uimodståelig lyst til eventyr. Han sammenkaldte sine trofaste riddere og rådførte sig med dem.
Allerede næste dag red fem prægtigt harniskklædte mænd højt til hest mod Tyrol. Forrest Dietrich på sin ædle ganger. Lige efter ham red den gamle våbenmester Hildebrandt. Derpå fulgte den vilde smed Wielands søn, Wittig, og Mester Hildebrandts nevø Wolfhart (Ulvehjerte). Den unge dansker Dietleib sluttede toget. Han red i dybe tanker, for hans smukke søster, Künhild, havde i flere uger været forsvundet fra deres fars slot i Danmark.
Vejen var lang og trættende. Klipperne rykkede stadig tættere sammen. Stien førte efterhånden stejlt op ad bjerget gennem den mørke skov. Vilde bække styrtede brusende i dybet. Forsigtigt red mændene langs svimlende afgrunde, gennem dystre slugter og over endeløse strækninger med rullesten. Til de pludselig så rosenhaven ligge som en åbenbaring foran dem på en saftig grøn bjergeng. I aftensolen lyste den med ubeskrivelig pragt på baggrund af de blege Dolomitklipper. En snor af rød silke omgav den duftende mark.
Heltene lejrede sig i det sommervarme græs. De kunne ikke se sig mæt på al den skønhed, der omgav dem. Men den vilde Wittig var utålmodig. Han ville udfordre Laurin. Med et hårdt tag sprængte han den røde snor, fo’r frem og trampede på roserne.
Det varede da heller ikke længe, før en dværg på en lille bitte hest kom ridende. Det var rosenhavens herre. Hans gyldne rustning var hærdet i drageblod. Ved hans tryllebælte, der forlenede ham med tolv mands kraft, hang et alenlangt sværd med gyldent fæste. Det kunne skære gennem både sten og jern. Rubiner og karfunkler lyste på både hjælm og krone. Gyldent glimtede hans skjold. Elfenbenssadelen var forsiret med strålende sten.
»Hvem har tilladt jer at hvile her, og at lade jeres heste græsse på min eng?« råbte han vredt. »Hvem har inviteret jer til at nedtrampe mine kære roser? Nu skiller jeg hver af jer af med højre fod og venstre hånd!«
»Laurin, bliv nu ikke så vred,« søgte Dietrich at indskyde. »Man berøver ikke ædle fyrster hænder og fødder. Vi er ikke omløbende svende og tilbyder dig rige skatte som bod. Næste sommer vil dine roser blomstre med samme pragt.«
»Jeg er rigere end jer alle,« svarede kong Laurin bittert. »Hvad er I for nogle fyrster? Jeg har intet ondt gjort jer, og I ødelægger alligevel min have. Hvis det er kamp, I er ude efter, så sig blot til. Det forekommer mig mere fyrsteligt.«
»Hører du, hvor dværgen håner os,« bruste Wittig op, »allerhelst ville jeg slynge ham mod klippevæggen.«
»Er du så dristig,« råbte Laurin, »så kom og kæmp med mig.«
Straks sprang Wittig på sin hest og red hen imod Laurin. Denne stak ham dog ned ved første stød af sit spyd.
Det blev nu Dietrich for meget. Han sprang til og holdt beskyttende sit stærke sværd over våbenbroderen. Men Kong Laurin skummede af vrede. På Hildebrandts råd kæmpede Dietrich til fods. Han slog sit sværdfæste så voldsomt mod dværgens kunstfærdige hjælm, at Laurin hverken kunne høre eller se. Hurtigt trak dværgen sin usynlighedskappe frem, strøg den over hovedet og var ikke længere til at se. Nu overfaldt han Dietrich fra alle sider, og denne kunne knap værge sig. Igen og igen slog han, så det susede i luften, men traf kun jorden eller spaltede stenene. Han blødte fra flere sår.
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